Красноярский государственный медицинский университет 

им. проф. В.Ф.Войно-Ясенецкого

Факультет фундаментального медицинского образования
Кафедра латинского и иностранных языков


История кафедры латинского и иностранных языков начинается с 1942 года, когда Красноярский медицинский институт был основан на базе Воронежского и Ленинградских медицинских институтов.
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Приказ об основании кафедры иностранных языков по первому Ленинградскому Медицинскому Институту им. акад. И.П.Павлова вышел 19 октября 1942 года. При кафедре был организован курс латинского языка. Ее первоначальный состав насчитывал всего 4 человека, заведующей кафедрой была Катагощина Н.А. С появлением новых факультетов и увеличением числа студентов штат кафедры увеличивался. 
Работники кафедры Гуревич A.M., Ковригин М.Г., Малышевская О.А., Ставровская В.Д. и Стевлер Б.Н. были награждены медалями «За доблестный труд во время Великой Отечественной Войны 1941-1945 годы». 

После войны заведующим кафедрой иностранных языков Красноярского медицинского института стал талантливый ученый и замечательный музыковед Константин Николаевич Сементовский. У него было классическое гуманитарное образование, он прекрасно знал латынь и историю музыки.
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После того, как К.Н. Сементовский уехал из Красноярска, заведующей кафедрой стала Клавдия Яковлевна Лубенская. Она закончила 2 факультета Московского университета, преподавала латынь, была любима и студентами, и преподавателями. В то время студенты изучали иностранные языки в течение 4–х лет, первые два года они овладевали грамматикой и медицинской лексикой, читали учебные тексты. Студенты 3 и 4 курсов читали медицинские журналы “JAMA”, “Lancet” и другие. В этот период кафедра получала большое количество английских, американских и немецких журналов, была хорошо укомплектована современным на тот момент оборудованием: магнитофо-нами, фотоаппаратами, телевизорами. Студенты изучали языки дополнительно в кружках по иностранным языкам и в клубе интернациональной дружбы.
Когда Клавдия Яковлевна заболела, временно исполняющей обязанности, а в последствии и заведующей, стала Бронислава Борисовна Яловицкая, преподаватель латыни. Она заведовала кафедрой более 10 лет. 
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Учебная и методическая деятельность осуществлялась в полном объеме. В 1972 году секцией английского языка кафедры под руководством Л.Н. Шепетовой был создан учебник для студентов, начинающих и продолжающих изучение английского языка в медицинском вузе. В течение почти 40 лет этот учебник оставался базовым пособием, которое позволяло студентам изучить основные грамматические явления и пополнить лексический запас языка медицины. 
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Нельзя не вспомнить вечера интернациональной дружбы, проводимые преподавателями кафедры. Главный фониатр Красноярского государственного театра оперы и балета С.И. Чернобельский с теплотой вспоминает те времена, когда он руководил ансамблем «Синхрон» нашего вуза: «В то время вечера интернациональной дружбы были популярны не только  в институте, но и во всем городе. Любой студент, имеющий слух и певческий голос, мог исполнить песню на любом языке в сопровождении ансамбля или под собственный аккомпанемент. О пении под фонограмму не могло быть и речи. Вечера пользовались огромной популярностью и проходили при неизменном аншлаге. Студенты и преподаватели заранее занимали места в зале. После концертов начинались танцы». 
Уже после выхода на пенсию Бронислава Борисовна вернулась и ещё в течение нескольких лет продолжала работать на родной кафедре. 
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В 1981 году Нина Даниловна Слобжина, кандидат филологических наук, перешла из Красноярского педагогического института в Красноярский медицинский институт и возглавила кафедру. Большое количество статей, учебников, пособий было написано преподавателями кафедры под ее руководством. Лучшие студенты были собраны в группы повышенного уровня, и для них были разработаны специальные учебные программы.
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После отъезда Нины Даниловны по семейным обстоятельствам в Москву, кафедрой в течение 10 лет руководила Наталья Львовна Мовчан. Умная, мудрая, приятная женщина. Под ее руководством работа шла легко и интересно. Всегда открытая сама, она понимала каждого и была уважаема всеми. Большое внимание уделялось совместной работе с клиническими кафедрами, проведению конференций, научных семинаров для преподавателей и студентов. Все, кто работал в то время, искренне считали коллег друзьями, а кафедру - вторым домом.
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На фото: заседания кафедры в 80-90-е годы.
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20 ноября 1998 года на кафедре начал работу клуб разговорного английского языка «МЕДИКУС». За шестнадцать лет существования было проведено около 500 заседаний. За эти годы клуб посетили гости из США, Ирландии, Венгрии, Ирана, Англии, Индонезии, что особенно ценно для клуба разговорного языка. 

Е.Ю. Сергеева, профессор кафедры патофизиологии КрасГМУ, так отозвалась о работе клуба: 
«Много лет тому назад на кафедре латинского и иностранных языков нашего университета родился клуб любителей английского языка “Medicus”. Человек, вдохнувший в него жизнь – доцент кафедры Наталья Владимировна Платонова. Благодаря ее энтузиазму, искренней любви к английскому языку и людям, им увлекающимся, все эти годы клуб существовал и развивался. На каждом заседании – новая тема для обсуждения, английские стихи и песни… Очень разные люди, музыканты, художники, бизнесмены, юристы, медики, объединенные одним – глубоким интересом к английскому языку… Я – одна из тех, кто когда-то стоял у самой колыбели клуба… 
Скажу так:

Английский клуб –

     Звучит так благородно,

Здесь каждый изъясняется свободно

На языке Шекспира…

Альбион

     Туманный…

Нас влечет, конечно, он,

Но круг другой дороже,

     Ты поверь,

И в клуб родной

     Всегда открыта дверь!

С развитием международного сотрудничества вуза в 1992 году сотрудников кафедры (Л.В. Богданову, А.В. Васюкову, Л.Я. Менделееву, Л.В. Пашову, Н.В. Платонову) впервые пригласили осуществлять языковую поддержку визита зарубежной делегации врачей из США.
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К сожалению, вскоре  Н.Л. Мовчан уехала из нашего города. На посту заведующего ее сменила Людмила Викторовна Богданова,  очень сдержанный и работоспособный человек. Ею было написано много статей и методических пособий. Сотрудники кафедры неоднократно привлекались к участию в работе конференций и симпозиумов с международным участием.
 
После ухода по собственному желанию Л.В.Богдановой кафедру возглавила Елена Геннадьевна Фомина, заведующая секцией латинского языка, один из старейших работников университета. Многочисленные публикации, викторины и конференции для первокурсников по  латинскому языку, хорошо организованный педагогический процесс, работа клуба английского языка позволили Ученому совету положительно оценить работу кафедры.
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С октября 2006 года кафедру возглавляет кандидат педагогических наук Оксана Александровна Гаврилюк. 
О.А.Гаврилюк включена в состав учебно-методической комиссии по лингвистическим дисциплинам УМО МЗ РФ. Она принимает активное участие в работе комиссии по международному сотрудничеству при Совете ректоров вузов г. Красноярска, в работе вузовских научно-образовательных центров «Педагогика» и «Морфология». Является членом редакционной коллегии французского научного журнала «Etudes en didactique des langues», а также членом российско-французской МАЛ «Коэволюция человека и окружающей среды в Восточной Сибири». Занимается научно-исследовательской работой в области педагогики высшей школы и методики преподавания иностранных языков в неязыковых вузах. Сферой научных интересов является проблема развития профессиональной автономности преподавателя высшей школы. Результаты данной научной работы внедряются в практику организации высшего образования в ряде вузов России. Гаврилюк О.А. является автором более 60 научных трудов по различным аспектам педагогики высшего образования и методики преподавания иностранных языков, опубликованных в отечественных и зарубежных изданиях, в том числе 22 статей в журналах, рецензируемых ВАК РФ, и 7 монографий.

В наши дни кафедру латинского и иностранных языков отличает  наличие одного из самых больших штатов сотрудников: на кафедре работают 26 педагогов. Особенностью кафедры также является то, что она объединяет различные языковые дисциплины. Сегодня это латинский язык, иностранные языки, деловой английский язык, русский язык, а также основы межкультурной коммуникации. Являясь теоретической кафедрой университета, кафедра латинского и иностранных языков не осуществляет клиническую работу. Тем не менее, кафедра активно сотрудничает с клиническим кафедрами, клиниками университета, университетскими научно-образовательными центрами, отделом клинических исследований, международным отделом и другими подразделениями. 
Наличие такого широкого спектра связей обусловлено, прежде всего, возросшей за последнее время ролью иностранного языка, который необходим современным медикам не только для получения новой профессиональной информации, но и для развития международных контактов: поиска зарубежных партнеров, участия в международных конференциях, написания научных статей, грантов и др. Традиционно значимой в развитии специалиста медицинского профиля остается роль латинского языка – языка профессии врача. В современной поликультурной образовательной среде возрастает роль русского языка и культуры научной речи, изучение которых необходимо не только зарубежным студентам, но и каждому обучающемуся, стремящемуся стать не только компетентным специалистом, но и гражданином с развитым национальным самосознанием и глобальным мышлением, способным к самоориентации, самоосуществлению и совершенствованию окружающего общества. Объединение различных языковых дисциплин на одной кафедре способствует реализации междисциплинарного подхода и развитию мотивации обучающихся к изучению языков как средству приобретения новых компетенций и развития личности специалиста-медика.
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Отвечая современным тенденциям, деятельность кафедры сегодня направлена на воспитание информационно-коммуникативной культуры личности студента-медика средствами латинского, русского и иностранных языков. Достижению данной цели способствует качественное обновление набора образовательных услуг, который включает сегодня следующие типы: информационно-познавательный (работа на практических занятиях, организация самостоятельной внеаудиторной работы студентов с использованием современных информационных технологий, разработка и внедрение элективных курсов), тренинговый (тренинги, работа с тренировочными программами), аналитический (клуб «Медикус»), консультационный (работа с членами научно-образовательных центров университета, клиническими кафедрами, подготовка обучающихся и сотрудников к выступлениям на конференциях), образовательно-прогностический (проектная деятельность по разработке сайта кафедры), методологический (работа с аспирантами), диагностический (тестирование, анкетирование), инновационный (организация ролевых и деловых игр, тематических обучающих телемостов, языковых погружений и т.п.).
На фото: мастер-класс по ораторскому 

искусству ст. преп. Прокопенко В.С.
С 2008 года при кафедре начали работу курсы иностранных языков, на которых ежегодно обучаются как студенты, так и сотрудники университета. С 2014 года система курсов была дополнена серией обучающих мастер-классов по наиболее актуальным для современных медиков языковым аспектам (работа с зарубежными базами данных, написание научных статей на иностранном языке, ораторское искусство и др.).          
С 2006 года на кафедре открыта мультимедиа лингвистическая лаборатория, оборудованная персональными компьютерами, интерактивной доской, видео-, аудио- и мультимедийной аппаратурой. Лаборатория выполняет важную роль в организации не только аудиторной, но и внеаудиторной работы студентов по языковым дисциплинам. 
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На фото: заведующий мультимедиа лингвистической лабораторией ст. преп. А.Г. Зотин, доцент Т.П. Лебедева, аудиторная работа студентов с доцентом Р.Е. Суслопаровой, самостоятельная работа студентов в мультимедиа лингвистической лаборатории.
На базе мультимедиа лингвистической лаборатории в настоящее время успешно реализован целый ряд проектов, среди которых подготовка электронных учебников, создание сайта и базы данных кафедры, внедрение системы электронного тестирования по всем дисциплинам и специальностям, организация телемостов, тематических Интернет-форумов, олимпиад и викторин.  
           С сентября 2007 года под руководством О.А. Гаврилюк на кафедре начал работу Лингвистический центр. Деятельность центра курирует проректор по инновационной политике и международной деятельности, профессор, д.м.н. А.Б. Салмина. В задачи центра также входит работа со студентами по вовлечению их в международные проекты университета. Сотрудники лингвистического центра (О.А. Гаврилюк, К.А. Булатова, Л.Г. Носова, Р.Е. Суслопарова, А.В. Лахно) осуществляют языковую поддержку проводимых университетом международных мероприятий, проводят консультации по написанию научных статей на иностранных языках и подготовке студентов и сотрудников университета к зарубежным конференциям. 
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На фото ниже: сотрудники Лингвистического центра (ст. преп. К.А. Булатова., доц. Л.Г. Носова, зав. каф. О.А. Гаврилюк, доц. Суслопарова Р.Е., ст. преп. Лахно А.В.); О.А. Гаврилюк и студенты Лингвистического центра.
Методическая работа лингвистического центра включает подготовку серии актуальных пособий «Деловой английский язык для медиков», среди которых пособие по написанию заявки на международный грант, пособие по деловой переписке, по подготовке к участию в международных научных конференциях и др.

           Особый раздел деятельности кафедры – работа Центра межкультурной коммуникации, который был организован в 2008 году. Его сотрудники  (О.А. Гаврилюк, Л.Я. Менделеева, Т.П. Лебедева, А.Г. Зотин, Э.С. Рассоленко, Н.А. Бурмакина) обеспечивают осуществление образовательной, методической, научно-исследовательской и других видов деятельности в области межкультурной коммуникации. На сегодняшний день в КрасГМУ обучаются представители более 10 стран ближнего зарубежья (Армения, Азербайджан, Таджикистан, Казахстан, Кыргызстан, Узбекистан, Украина, Белоруссия, Грузия и др.), около 20% списочного состава студенческих групп составляют тувинцы, буряты, хакасы и представители других коренных народов Сибири. В связи с этим, основная цель работы нашего центра - сблизить культуры, которые представлены в нашем университете. Основные направления работы Центра включают:

1. Воспитание толерантности (этнической, религиозной, мировоззренческой и т.п.): тренинги толерантности и межкультурной коммуникации, фестивали культур, ознакомление студентов с культурами других народов посредством организации творческих мероприятий (недели национальных культур, фестиваль национальных культур) и наглядной информации (стенды, баннеры, буклеты), работа с национальными объединениями и диаспорами университета.

2. Реализация творческих инициатив студентов: выставки работ студентов, организация общественных мероприятий, направленных на развитие межкультурных связей студентов КрасГМУ и города, организация тематических студенческих конференций, национальных праздников, вечеров культур, конкурсов национальных блюд.
3. Организация работы элективного курса «Межкультурная коммуникация».
4. Организация и поддержка работы сайта Центра межкультурной коммуникации, особенность которого - освещение национальной культуры «глазами студентов»: основной объем информации на сайте (статьи, обзоры, интервью, доклады, презентации, видео- и фото-отчеты по результатам проведенных мероприятий) готовится и анализируется студентами. Сайт направлен на различные типы аудитории, среди которых, прежде всего, молодежь (студенты вузов), а также сотрудники образовательных учреждений различного уровня.
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На фото: страницы сайта Центра межкультурной коммуникации www.intcom.krasgmu.ru
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На фото: творческие мероприятия Центра межкультурной коммуникации
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На фото: творческие мероприятия Центра межкультурной коммуникации
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[image: image70.jpg]Коллектив кафедры ведет активную учебно-методическую работу. За последние пять лет сотрудниками кафедры подготовлено более 45 УМКД на основе ГОС и ФГОС, включающих рабочие программы, сборники методических рекомендаций, тестов и ситуационных задач по всем дисциплинам кафедры. Разработаны два электронных учебника и два дистанционных курса. 
На фото: дистанционный курс по английскому языку для аспирантов
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Среди учебных пособий кафедры гриф УМО по медицинскому и фармацевтическому образованию вузов России получили учебное пособие по латинскому языку для студентов специальности  Стоматология (авторы – П.Х. Апкаева, Е.Г.Фомина),  учебное пособие по английскому языку для студентов специальности Фармация (авторы – О.А.Гаврилюк, Л.Г.Носова), гриф СибРУНЦ – учебное пособие по английскому языку для студентов специальности Клиническая психология, (авторы – Т.П.Лебедева, О.А.Гаврилюк, А.Г.Зотин). Учебные пособия по английскому языку для студентов специальности Фармация дважды занимали призовые места в вузовском конкурсе учебных пособий (2010 г., 2014 г.).
За последние годы в связи с открытием новых дисциплин и расширением сотрудничества кафедры с другими подразделениями вуза расширился и спектр научных проектов кафедры, которые сегодня включают языковые проблемы, вопросы методики обучения языкам, внедрения инновационных технологий обучения, а также исследования в области педагогики, личностно-профессионального саморазвития преподавателя вуза. Растет остепененность кафедры, которая составляет сегодня 27 %. На кафедре работают 7 кандидатов наук, при этом одна из диссертаций была подготовлена и защищена Г.В. Юрчук за время ее работы на кафедре. Готовятся к защите четыре кандидатские диссертации (А.Г. Зотин, Н.С. Клименко, Е.О. Петрова, К.А. Булатова), трое сотрудников работают над подготовкой докторских диссертаций (О.А. Гаврилюк, О.Н. Сорокина, О.В. Волкова). Кафедра принимает участие в грантовой деятельности. За последние пять лет сотрудниками кафедры написано более 25 заявок и получено 10 грантов вузовского, краевого, федерального и международного уровня. 
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Ежегодно студенты кафедры принимают участие в вузовских и межвузовских научно-практических конференциях и олимпиадах. Вот уже седьмой год кафедра проводит студенческую научно-практическую конференцию «Межкультурная коммуникация: история и современность», в рамках которой рассматривается широкий спектр актуальных теоретических и практических вопросов, связанных с межкультурной коммуникацией, языками и культурой стран мира. 
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На фото: фрагменты студенческих научно-практических конференций.
С 2010 года активно развивается международный аспект научного сотрудничества кафедры, которое на сегодняшний день оформлено договором о научном сотрудничестве в области преподавания иностранных языков с французской лабораторией дидактики LAIRDIL. В соответствии с договором, проводятся совместные исследования по педагогике  (профессиональная компетентность преподавателя вуза) и методике обучения иностранным языкам (обучение устной речи, CLIL), международные научные телеконферен-ции (2012 г., 2013 г.), опубликованы научные статьи в зарубежных рецензируемых журна-лах. 
На фото: рабочие встречи О.А. Гаврилюк с членами лаборатории дидактики LAIRDIL.

В рамках сотрудничества с другими подразделениями университета преподаватели иностранного языка кафедры становятся участниками международного сотрудничества не только в таких знакомых им областях как методика обучения иностранным языкам, лингвистика и педагогика, но и в целом ряде связанных с медициной международных проектов вуза.
На фото: встреча студентов Лингвистического центра 
с зарубежными специалистами из Японии.

Одним из наиболее крупных проектов стала работа в российско-французской МАЛ «Коэволюция человека и окружающей среды в Восточной Сибири») – на фото ниже.   



Кафедра латинского и иностранных языков входит в число подразделений университета, активно внедряющих инновационные методы обучения. В этом отношении особое значение имеет разработка инновационной системы организации самостоятельной внеаудиторной работы студентов на кафедре (в том числе работы с использованием баз данных мультимедиа лингвистической лаборатории, ресурсов сайта университета, сайта кафедры, электронных учебных пособий и дистанционных курсов при консультационной поддержке педагогов).
Наглядными примерами такой работы является работа ежегодного международного студенческого обучающего форума на иностранном языке с университетом Северной Джорджии (на фото ниже), проведение ежегодных Интернет-викторин и олимпиад по дисциплинам кафедры. 
           Повышению эффективности аудиторной работы со студентами способствует широкое использование в обучении ресурсов сети Интернет, внедрение такой интерактивной формы обучения как международная  обучающая студенческая телеконференция на иностранном языке. На кафедре проводятся конференции по проблемы академической мобильности, здорового образа жизни, глобального здоровья и другие вопросы.  




На фото – фрагменты телеконференций с университетом Восточной Каролины, США
Важную часть работы кафедры занимает воспитательная работа со студентами начальных курсов. Помимо воспитательной работы через учебный процесс и проведения творческих конкурсов и других мероприятий, она включает работу кураторов, которых на кафедре ежегодно не менее пяти. 
                                        
44                                                                       45                                                                    46

На фото: воспитательная работа со студентами: занятия и творческие мероприятия. 
Отдельное место в работе кафедры занимает воспитательная работа с иностранными студентами, число которых  в университете ежегодно растет. Эта работа успешно курируется старшим преподавателем Л.Я. Менделеевой, имеющей многолетний стаж работы в качестве куратора студенческих групп.  

                          ФОТО 49
Начиная с 2013 года работа с иностранными студентами включает и специальную подготовку обучающихся в области русского языка как иностранного. Обеспечение данной подготовки осуществляет доцент Н.А. Бурмакина. Результатом работы с иностранными студентами является их успешная социализация и интеграция в образовательную среду университета, о которой свидетельствуют ежегодные выступления студентов на научно-практических конференциях, городских и международных мероприятиях.  

На фото: иностранные студенты КрасГМУ с сотрудниками кафедры: 

Л.Я.Менделеевой и Н.А. Бурмакиной.



На фото: участие иностранных студентов в конференции.
Особым аспектом работы кафедры является повышение квалификации и личностно-профессиональное саморазвитие сотрудников. В этом отношении работа включает развитие наставничества, проведение методических совещаний и мастер-классов по проблемам методики обучения языковым дисциплинам, в том числе с приглашением внешних специалистов, обучение на курсах повышения квалификации. В рамках данной работы на кафедре подготовлен дистанционный курс личностно-профессионального саморазвития сотрудника вуза (2011 г.), а  также пособие для  преподавателей вузов  «Профессиональная автономность и личностно-профессиональное саморазвитие преподавателя иностранного языка» (2014 г.).
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На фото: работа сотрудников на курсах повышения квалификации и участие в конференциях.
За годы работы коллектив кафедры и ее сотрудники неоднократно награждались почетными грамотами Министерства здравоохранения РФ, правительства Красноярского края, университета, других университетов города и Российской Федерации, благодарственными письмами, поощрялись премиями.
На фото справа: доцент кафедры Н.В. Платонова – обладатель премии
студенческого признания «Золотая шпора» в номинации «Добрые глаза-2008»

 Кафедра, ровесница университета, с благодарностью вспоминает ушедших из жизни коллег: В.А. Макаренко, О.С. Ширмовскую, Л.К. Шмурак, З.Л. Абрагимович, И.Н. Тропину, Б.Б. Яловицкую. 
Из здравствующих ныне пенсионеров следует отметить, прежде всего, старшего преподавателя З.М. Миронову, которая в течение почти 40 лет была бессменным завучем кафедры и все эти годы выполняла свою работу качественно и ответственно.

Среди других сотрудников кафедры, находящихся в данный момент на пенсии парторг кафедры и член профкома института Н.А. Бабаскина, член секции немецкого языка, яркая и инициативная З.Г. Корешникова, Э.П. Василовская, которая в течение многих лет обучала немецкому языку не только студентов нашего вуза, но и врачей и научных работников НИИ медицинских проблем Севера, а также Н.А. Шершнева, которая сделала массу переводов научных статей для сотрудников института.
С особой теплотой мы вспоминаем наших коллег, которые долго проработали на кафедре, но по разным причинам уехали из нашего города и даже из страны. До сих пор с некоторыми из них мы не теряем связи, и они с интересом следят за жизнью кафедры.  
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Фрицлер В.Я.      Котляревская Е.В  Псахис Р.Л       Цитайшвили М.Л. Шульдинер Э.Р.
 (Германия)              (Украина)               (Израиль)            (Израиль)              (Франция)
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  Черныш А.В.         Лахно А.В.      Горюшкина Д.П.   Назарова И.В.  Тернопольская О.Л.           
    (Германия)             (США)              (Украина)           (Германия)                  (США)
Среди старейших сотрудников, продолжающих работу на кафедре: доцент Н.В. Платонова (35 лет стажа – от преподавателя-почасовика до доцента), которая более двадцати лет ведет занятия в группах аспирантов/соискателей по подготовке к сдаче экзамена кандидатского минимума по английскому языку; старший преподаватель Л.Я. Менделеева (30 лет стажа – от преподавателя-почасовика до старшего преподавателя), которая руководит воспитательной работой среди иностранных студентов и в течение многих лет готовит сотрудников НИИ медицинских проблем Севера к сдаче кандидатского экзамена по английскому языку; старший преподаватель Л.Н. Дорофеева (28 лет стажа – от преподавателя-почасовика до старшего преподавателя), в течение многих лет ведущая воспитательную работу в качестве куратора и методическую работу по дисциплине «Иностранный язык» для специальностей «Педиатрия» и «Лечебное дело»; старший преподаватель Е.Г. Фомина (30 лет стажа в университете, из них – 20 на кафедре – от ассистента до старшего преподавателя), которая в течение 13 лет возглавляет работу секции латинского языка и готовит сотрудников НИИ медицинских проблем Севера к сдаче кандидатского экзамена по немецкому языку. 
Старшее поколение уступает место молодым. Кафедра радушно принимает в свои ряды выпускников факультетов иностранных языков, которые успешно занимаются научной деятельностью, внедряют инновационные технологии обучения и не менее ответственно осуществляют учебно-воспитательную работу со студентами всех специальностей нашего университета. 
 На фото: сотрудники кафедры- члены секции английского языка 

На фото справа: преподаватели секции русского языка: доц. Волынкина С.В., доц. Бурмакина Н.А.
 На фото слева: преподаватели секции латинского языка:

 доц. Тюрина Т.В., ст. преп. Клименко Н.С.,
 ст. преп. Фомина Е.Г., ст. преп. Кузина Е.Н.

Сегодня, как и много лет назад, для преподавателей и для студентов нашего вуза кафедра остается местом интересного и многогранного общения, взаимопонимания и творческого роста!
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На фото: праздники сотрудники всегда отмечают весело и дружно.

Сотрудники кафедры ведут здоровый образ жизни, занимаются спортом. Не раз их участие в спартакиаде факультетов приносило ФФМО первые места.
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Способность посмотреть на себя со стороны, неравнодушие, педагогическая наблюдательность и творческие способности позволили сотрудникам кафедры отразить красоту окружающего мира в своих стихах и прозе. Некоторые работы преподавателей кафедры представлены ниже.






 Ксения Булатова


***


                                     Про сегодня и вчера


В одной из розеток дома жила гусеничка. Никто не знал, как она туда попала. Гусеничка тоже не знает. Она просто выглядывает из одной дырочки в розетке и ждет, когда придет время превращаться в бабочку. 


У меня есть брат, его зовут Ярослав. Ему пять с половиной лет. Это он нашел гусеничку в розетке, когда хотел подзарядить свою машину на радио управлении. Обнаружив гусеничку, он стал ждать меня, чтобы ее показать. Но вечером я пошла не к ним в гости (я живу отдельно от мамы с папой), а к себе домой, потому что работала и устала, как все взрослые. А Ярику уже надоело ждать возле розетки, и гусеничка тоже ушла спать в одну только ей известную трещину, откуда никто не мог ее увидеть.


А когда наступило завтра, которое было субботой, я наконец приехала. Ярик уже забыл про эту гусеничку. Я вошла в квартиру, сняла шапку и встряхнула ее, чтобы сбросить снег. Нарочно встряхнула над Яриком, он радостно взвизгнул и засмеялся, а потом обнял мой пуховик и меня внутри него.


Я сказала: «Веди, показывай гусеничку». Он взял меня за руку и повел в зал к самой дальней розетке. Но там никого не было. Ни гусеницы, ни бабочки.


Мы сели на ковер вблизи розетки и стали ждать. Вдруг гусеничка просто спряталась? 


Мы так и не дождались никого, и Ярик убежал играть. Но я все равно верю, что она была. И она была самой интересной гусеничкой, какие только бывают на свете. Просто надо было прийти вчера.




















  


Наталья Платонова


***


                              Наше четвероногое счастье


Думаю, вы со мной согласитесь, что раньше всё было лучше. И лето было более жаркое, и зима морозная и снежная-преснежная, и шоколад был гораздо вкуснее. Да что там шоколад! Вот сгущёнка! Возьмёшь банку в руки, найдёшь какой-нибудь гвоздь или какую-нибудь штуку такую и обязательно большой папин молоток. Это когда гвоздь нужно забить, тогда попадаешь по пальцу, а если хочешь поесть сгущёнки, то будешь аккуратненько колотить туда, куда нужно. И главное, надо сделать две дырки, иначе сгущёнка из банки не польётся. Не знаю, как вам, а  мне всегда удавалось одолеть почти две трети. Конечно, хочется ещё, но надо же хоть чуть-чуть и на завтра оставить… Или хотя бы на вечер…


Детство давно прошло, а вот непреодолимая тяга к сгущёнке осталась…


Здесь нужно сделать небольшое отступление и представить главного героя моего рассказа. Это чёрный симпатяга, с кучерявыми длинными ушами – американский кокер-спаниель по имени Виконт. Вы не дадите мне соврать, если я скажу, что полным именем ни в одной семье животных не называют! (Ну, разве только в случае непослушания… Виконт, иди сюда, я кому сказала!) И тогда Лорд Грей превращается в Гришку, Джонатан Бриггс – в Джоника, а Сара Маргарита, конечно же, в Маргошу или даже в Машку! Мы своего домашнего любимца звали Викоша.























Теперь, когда основные герои обозначены, можно продолжить повествование. Так вот, сижу я однажды, смотрю телевизор и маленькой ложечкой, именно маленькой, (кто же ест сгущёнку большой ложкой?) ем сгущёнку.


В комнату зашёл Викошка, сел передо мной, облизнулся и очень красноречиво посмотрел мне в глаза. Я сделала вид, что не понимаю его. Он, в недоумении от моей непонятливости, ударил меня лапой по коленке, но я попыталась ему объяснить, что сгущёнку воспитанные собаки не едят. Тогда он ещё раз ударил меня по коленке: «Чуть-чуть-то можно!» и мне ничего другого не оставалось, как разделить с ним свою трапезу. Он с особой тщательностью вылизал ложку, потом воровато оглянулся на дверь, желая удостовериться, что никто нас не видит, и снова, теперь уже ласково, коснулся моей коленки. Так продолжалось ровно до тех пор, пока в комнату не вошла моя сестра. «Чем это вы тут занимаетесь?» - строго спросила она. Тогда малыш опустил голову и спокойно, как ни в чём не бывало, вышел из комнаты. Как вы понимаете, объясняться со старшей сестрой пришлось мне…


Викоша был очень обидчивым и, когда он делал что-то не так и, бывало, получал наказание, то в знак большой обиды ложился носом к стене, не обращая внимания ни на своё имя, ни на вкусные кусочки. И тогда сестре приходилось, по её словам, «подползать» к нему и вымаливать прощение: «Ну, ладно, Викоша, не обижайся. Пожалуйста!» Он поворачивал свою лохматую, милую мордёху к ней и «прощал» её, дав себя погладить и позволив немного поиграть с ним с мячом. 


А вот ещё один случай. У наших соседей по даче тоже есть лохматый питомец по кличке Бой, то есть мальчик, а если ласково, по-домашнему, то Боечка. Он был намного младше Викошки, но когда он вырос, оказалось, что он гораздо крупнее, ведь он щенок сибирской лайки! Но, несмотря на это, Викоша был за главного. Однажды Викошка бегал по участку и вдруг, чего с ним никогда не бывало, пропал! Калитка была закрыта, и поэтому его исчезновение показалось загадочным. И тут мы увидели, как по улице (между рядами садовых домов), весело резвятся наши друзья!  Оказывается, Боечка нашёл в заборе сломанную штакетину, отодвинул её, вероятно носом, а может, и лапой, и помог своему приятелю выбраться на свободу! А всё говорят, инстинкты!.. Не инстинкт это, а настоящая мужская дружба в чистом виде!


Как известно, от смешного до грустного один шаг. Викошку сбила проезжавшая мимо машина, не сильно, но он стал прихрамывать на правую заднюю лапу. Все его, конечно, жалели, оставляли лакомые кусочки и подсаживали на кресло или диван. Прошло какое-то время, больной понемногу выздоравливал, но, подойдя к дивану, по-прежнему ждал, пока ему помогут. А если никто не бросался к нему на подмогу, начинал рычать: «Вы что, не видите, у собаки лапка болит!» Однажды сестра позвала его и он, спрыгнув с дивана, побежал к ней, прихрамывая на ЛЕВУЮ лапу! Сестра рассмеялась и спросила: «Викоша, ты случайно лапы не перепутал?» Думаю, он прекрасно понял, что с этого момента ему придётся запрыгивать на диван самостоятельно.  


А потом Викоши не стало. Совсем. Но он остался в нашей памяти: и на мониторе компьютера, и на календаре, и на многочисленных фотографиях… 


И сегодня, когда я читаю эти строчки, Викоша опять с нами…





  


























Людмила  Менделеева





***


Ода первокурснику


Всем известно, право слово, что болезни и больного с малярией, дифтерией, диареей и прыщом.


Ни английским, ни немецким, ни французским, ни турецким, ни вульгарным и ни светским не излечишь языком.


Медицины клад бесценный от Гарвея, Авиценны, Гиппократа и Галена с древности до наших дней


Сохранился лишь в преданьях в очень редкостных изданьях, жаль, что не в трудах и знаньях наших доблестных врачей.


Если б медики вникали в то, что древние писали, в иностранные журналы, извлекая материалы.


Стал бы путь от достижений покороче до внедрений. Навсегда б исчезли СПИД, Корь, Ангина, и Бронхит, Золотуха, Гонорея – жить бы стало веселее.


В институте, юный друг, 100 предметов, 100 наук. Вне сомненья, самым главным был и будет иностранный.


Первокурсник – НЕ ЛЕНИСЬ!   Изучать язык – СТРЕМИСЬ!!!





***


Ах, если б на кафедре были мужчины…





                       Ах, если бы на кафедре были мужчины…


                       Куда бы исчезли и грусть и морщины.


                       Они бы цветы нам на праздник дарили


                       И комплементы бы нам говорили.


Мы были бы счастливы, были бы рады.


Ну, кто вам сказал, что мужчин нам не надо?


Мечты наши вскоре осуществились


На кафедре чудо - они появились!!!!


             Красивы, надежны, умны и галантны.


             Не просто мужчины, а СУПЕР таланты!


             Стал мягче наш взгляд, мы не смотрим сурово,


             Нас вдохновляют Алёша и Вова.


                    �               �


                                       ст. преп. Зотин А.Г.     ст. преп. Прокопенко В.С.











Наталья Клименко





***





Пески времен сочатся между пальцев,


Вот прошлого и нет – жалеть не надо.


То прошлое – один узор на пяльцах,


Кричаще-лживый, как моя помада.


 А все же жаль и времени, и силы,


  И то, что имя лишь воспоминание,


       А поцелуй, бесчувственный и хилый,


Нам заменил обычное прощание.


Песок уйдет, его развеет ветер,


И календарь закрутит ритм привычный,


Одно неясно, почему так светел


Тот миг, который виделся обычным.





***


Читая Чингиза Айтматова





	И дольше века длится день, и дольше века…


	На голову манкурта льется свет.


	Он внешне так похож на человека…


	День, словно пытка, длится сотни лет.


                                                   И дольше века…  Век уже проходит…


                                                   И боль давно сама собой прошла.


                                                  Один манкурт пустыней жизни бродит.


                                                  Рассудок пал. Осталась лишь душа.
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